
DOHOVOR O POČÍTAČOVEJ DOHOVOR O POČÍTAČOVEJ 
KRIMINALITEKRIMINALITE

Alica Kováčová PhD.Alica Kováčová PhD.
riaditeľka medzinárodného odboru

Generálna prokuratúra 
Slovenská republika 



Dôvody kreovania, platnosť a účinnosť, Dôvody kreovania, platnosť a účinnosť, 
signatárisignatári  

-   rozsah trestnej činnosti spojenej s cyber-priestorom , formálno-právne -   rozsah trestnej činnosti spojenej s cyber-priestorom , formálno-právne 
problémy pri stíhaní a najmä pri vzájomnej spolupráci dotknutých problémy pri stíhaní a najmä pri vzájomnej spolupráci dotknutých 
štátovštátov

- zneužívanie počítačových sietí a elektronických informácií- zneužívanie počítačových sietí a elektronických informácií  
- zrýchlenie a zefektívnenie vzájomnej spolupráce štátov- zrýchlenie a zefektívnenie vzájomnej spolupráce štátov
- doplnenie existujúcich nástrojov medzinárodnej spolupráce (RE,OSN)- doplnenie existujúcich nástrojov medzinárodnej spolupráce (RE,OSN)

- Dohovor bol otvorený na podpis 23. novembra 2001 Dohovor bol otvorený na podpis 23. novembra 2001 (EC 185) (EC 185) 
- nadobudol platnosť nadobudol platnosť 1.júla 20041.júla 2004 v zmysle článku 36 ods.1,3 v zmysle článku 36 ods.1,3..

- Signatári - 42 štátov RE - 36 rat. úč.Signatári - 42 štátov RE - 36 rat. úč.
-                                 6 štátov nečlenov RE rat. úč.6 štátov nečlenov RE rat. úč.



Slovenská republikaSlovenská republika  
- platnosť, účinnosť ,- platnosť, účinnosť ,  
- uplatnené vyhlásenia, výhrady- uplatnené vyhlásenia, výhrady

 Dohovor nadobudol platnosť a účinnosť pre Dohovor nadobudol platnosť a účinnosť pre 
Slovenskú republiku 1. mája 2008 v súlade s Slovenskú republiku 1. mája 2008 v súlade s 
článkom 36 ods. 4. (ozn. Č. 137/2008 Z.z.)článkom 36 ods. 4. (ozn. Č. 137/2008 Z.z.)

 Vyhlásenia v súlade Vyhlásenia v súlade 
 v súlade s článkom 24 ods.7 písm. a),v súlade s článkom 24 ods.7 písm. a),
 v súlade s článkom 27 ods. 2 písm. a) - ústredné orgány MS v súlade s článkom 27 ods. 2 písm. a) - ústredné orgány MS 

SR, GP SRSR, GP SR
 v súlade s článkom 35 - kontaktné miesto - PPZ UMPS v súlade s článkom 35 - kontaktné miesto - PPZ UMPS 

InterpolInterpol
 v súlade s článkom 40  v súlade s článkom 40    

 VýhradyVýhrady  
 v súlade s článkom 42 a článkom 29 ods.4 - odmietnutiev súlade s článkom 42 a článkom 29 ods.4 - odmietnutie
 v súlade s článkom 42 a článkom 4 ods. 2v súlade s článkom 42 a článkom 4 ods. 2  



Cieľ Dohovoru všeobecneCieľ Dohovoru všeobecne

 Článok 39 -Článok 39 -dopĺňať príslušné multilaterálne alebo dopĺňať príslušné multilaterálne alebo 
bilaterálne zmluvy alebo dojednania medzi stranami bilaterálne zmluvy alebo dojednania medzi stranami 
najmä:najmä:

 ETS č. 24ETS č. 24
 ETS č. 30ETS č. 30 
 ETS č. 99

 Ak strany už uzavreli dohodu alebo zmluvu o predmete 
úpravy tohto dohovoru alebo, ak by takto v budúcnosti 
urobili, sú oprávnené uplatňovať tieto dohody alebo 
zmluvy alebo upraviť podľa toho svoje vzťahy. Ak 
upravia svoje vzťahy inak, dohliadnu, aby to 
neodporovalo dohovoru  



Cieľ Dohovoru v rámci realizácie Cieľ Dohovoru v rámci realizácie 
medzinárodnej spoluprácemedzinárodnej spolupráce

 Všeobecné zásady medzinárodnej spolupráce (čl. 23, 25)Všeobecné zásady medzinárodnej spolupráce (čl. 23, 25)
 vymedzuje pôsobnosť – vymedzuje pôsobnosť – 

 Zabezpečovanie dôkazov v trestných konaniach o „počítačových Zabezpečovanie dôkazov v trestných konaniach o „počítačových 
trestných činoch“trestných činoch“

 Zabezpečovanie elektronických dôkazov Zabezpečovanie elektronických dôkazov 
 spolupráca v súlade s ustanoveniami Dohovoruspolupráca v súlade s ustanoveniami Dohovoru

 uplatňovanie relevantných medzinárodných nástrojov pre medzinárodnú uplatňovanie relevantných medzinárodných nástrojov pre medzinárodnú 
spoluprácu v trestných veciach, - spoluprácu v trestných veciach, - subsidiárne použitie dohovorusubsidiárne použitie dohovoru

 ReciprocitaReciprocita
 zavedenie postupov na zefektívnenie, urýchlenie a uľahčenie spolupráce  zavedenie postupov na zefektívnenie, urýchlenie a uľahčenie spolupráce  

 Vo vzťahu k vykonávaniu žiadosti odkaz na vnútroštátnu právnu úpravu vrátane medzinárodných Vo vzťahu k vykonávaniu žiadosti odkaz na vnútroštátnu právnu úpravu vrátane medzinárodných 
zmlúv, ktorými sú strany viazanézmlúv, ktorými sú strany viazané

 Postup Postup nesmie odporovať základným zásadámnesmie odporovať základným zásadám dožiadaného členského štátu;  dožiadaného členského štátu; 

 použitie moderných technických zariadení pre účely zabezpečovania dôkazov.  použitie moderných technických zariadení pre účely zabezpečovania dôkazov.  



Právna pomocPrávna pomoc
 Všeobecné podmienky Článok 25Všeobecné podmienky Článok 25  
 možnosť zasielať žiadosti o právnu pomoc možnosť zasielať žiadosti o právnu pomoc 

prostredníctvom rýchlych komunikačných prostriedkov prostredníctvom rýchlych komunikačných prostriedkov 
vrátane faxu alebo elektronickej pošty v rozsahu, v akom vrátane faxu alebo elektronickej pošty v rozsahu, v akom 
tie prostriedky poskytujú tie prostriedky poskytujú primeranú úroveň bezpečnosti primeranú úroveň bezpečnosti 
a hodnovernosti a hodnovernosti 

 postup postup podľa právneho poriadku dožiadanej stranypodľa právneho poriadku dožiadanej strany alebo  alebo 
použiteľných zmlúv o právnej pomoci použiteľných zmlúv o právnej pomoci vrátane dôvodov,  vrátane dôvodov,  
odmietnutia spolupráce (USA- the minimis).odmietnutia spolupráce (USA- the minimis).  Výnimka- Výnimka- 
trestné činy uvedené v dohovore, (2-11), ktoré sú trestné činy uvedené v dohovore, (2-11), ktoré sú 
zároveň fiškálnezároveň fiškálne  

 obojstranná trestnosť - podľa požiadaviek dožiadanej obojstranná trestnosť - podľa požiadaviek dožiadanej 
stranystrany



Spontánne informácieSpontánne informácie

 Článok 26Článok 26
 Informácie ktoré by mohli iniciovať trestné Informácie ktoré by mohli iniciovať trestné 

konaniekonanie

 poskytujúca strana môže požadovať zachovanie poskytujúca strana môže požadovať zachovanie 
dôvernosti informácií, alebo podmieniť ich dôvernosti informácií, alebo podmieniť ich 
použitie určitými podmienkami použitie určitými podmienkami 

 Povinnosť podmienky dodržaťPovinnosť podmienky dodržať



Právna pomocPrávna pomoc
absencia použiteľnej medzinárodnej absencia použiteľnej medzinárodnej 

zmluvyzmluvy  II
   článok 27článok 27  
 vzťahuje sa na žiadosti o vzájomnú pomoc v prípade, vzťahuje sa na žiadosti o vzájomnú pomoc v prípade, 

keď neexistujú uplatniteľné medzinárodné dohodykeď neexistujú uplatniteľné medzinárodné dohody
 Strany určia ústredné orgány Strany určia ústredné orgány 
 Ústredné orgány komunikujú priamoÚstredné orgány komunikujú priamo

 Vybavovanie PP- ustanovenia odsekov 2. až 9. Vybavovanie PP- ustanovenia odsekov 2. až 9. 

 právna pomoc sa vybavuje v súlade s postupmi určenými právna pomoc sa vybavuje v súlade s postupmi určenými 
dožadujúcou stranou okrem prípadov, keď sú tieto postupy dožadujúcou stranou okrem prípadov, keď sú tieto postupy 
nezlučiteľné s právnym poriadkom dožiadanej strany.nezlučiteľné s právnym poriadkom dožiadanej strany.



Právna pomocPrávna pomoc
absencia použiteľnej medzinárodnej absencia použiteľnej medzinárodnej 

zmluvy IIzmluvy II
 dôvody odmietnutia :dôvody odmietnutia :

 rozpor s právnym poriadkom dožiadanej stranyrozpor s právnym poriadkom dožiadanej strany
 žiadosť sa týka politického (súvisiaceho) trestného činužiadosť sa týka politického (súvisiaceho) trestného činu
 vybavením žiadosti by došlo k narušeniu  zvrchovanosti, vybavením žiadosti by došlo k narušeniu  zvrchovanosti, 

bezpečnosti, verejného poriadku alebo iných zásadných záujmov bezpečnosti, verejného poriadku alebo iných zásadných záujmov 
dožiadanej stranydožiadanej strany

 odmietnutie - odôvodnenéodmietnutie - odôvodnené
 dožiadaná strana po komunikácii zváži vybavenie, čiastočnédožiadaná strana po komunikácii zváži vybavenie, čiastočné

 povinnosť zachovať mlčanlivosťpovinnosť zachovať mlčanlivosť
 možnosť zasielať žiadosti priamo medzi justičnými orgánmi (kópia možnosť zasielať žiadosti priamo medzi justičnými orgánmi (kópia 

UO)UO)
 možnosť využiť Interpolmožnosť využiť Interpol



Dôvernosť a obmedzenie použitiaDôvernosť a obmedzenie použitia

 článok 28článok 28
 podmienka vykonania dožiadaniapodmienka vykonania dožiadania

 zachovať dôvernosť zachovať dôvernosť 
 nepoužiť v iných konaniachnepoužiť v iných konaniach

 povinnosť komunikovať objektívnu nemožnosť povinnosť komunikovať objektívnu nemožnosť 
dodržať dôvernosťdodržať dôvernosť

 možnosť žiadať vysvetlenie k použitiu možnosť žiadať vysvetlenie k použitiu 
poskytnutých dôverných informácií  poskytnutých dôverných informácií  



Právna pomocPrávna pomoc
- predbežné opatrenia I- predbežné opatrenia I

 článok 29 článok 29 - - urýchlené uchovanie uložených počítačových údajovurýchlené uchovanie uložených počítačových údajov

 urýchlené uchovanie údajov uložených prostredníctvom počítačového urýchlené uchovanie údajov uložených prostredníctvom počítačového 
systému umiestneného na území ako predbežné opatrenie k budúcej systému umiestneného na území ako predbežné opatrenie k budúcej 
žiadosti o právnu pomocžiadosti o právnu pomoc

 ObsahObsah
 a) orgán žiadajúci o uchovanie,a) orgán žiadajúci o uchovanie,
 b) trestný čin, ktorý je predmetom vyšetrovania alebo trestného b) trestný čin, ktorý je predmetom vyšetrovania alebo trestného 

konania, a stručný súhrn súvisiacich skutočností,konania, a stručný súhrn súvisiacich skutočností,
 c) uložené počítačové údaje, ktoré sa majú uchovať, a ich súvis s c) uložené počítačové údaje, ktoré sa majú uchovať, a ich súvis s 

trestným činom,trestným činom,
   d) dostupné informácie preukazujúce totožnosť správcu uložených d) dostupné informácie preukazujúce totožnosť správcu uložených 

počítačových údajov alebo umiestnenie počítačového systému,počítačových údajov alebo umiestnenie počítačového systému,
   e) dôvod uchovania ae) dôvod uchovania a
   f) záujem strany predložiť žiadosť o právnu pomoc týkajúcu sa f) záujem strany predložiť žiadosť o právnu pomoc týkajúcu sa 

prehliadky alebo podobného prístupu, zaistenia alebo podobného prehliadky alebo podobného prístupu, zaistenia alebo podobného 
zabezpečenia, alebo sprístupnenia uložených počítačových údajov.zabezpečenia, alebo sprístupnenia uložených počítačových údajov.  



Právna pomocPrávna pomoc
- predbežné opatrenia II- predbežné opatrenia II

 povinnosť uchovať žiadané údaje povinnosť uchovať žiadané údaje 
 nevyžaduje sa obojstranná trestnosť- nevyžaduje sa obojstranná trestnosť- výhradavýhrada
 dôvody odmietnutiadôvody odmietnutia

 politický trestný činpolitický trestný čin
 narušenie zvrchovanosti, bezpečnosti, verejného narušenie zvrchovanosti, bezpečnosti, verejného 

poriadku alebo iných zásadných záujmov dožiadanej poriadku alebo iných zásadných záujmov dožiadanej 
stranystrany

 predbežné uchovanie údajov - 60 dnípredbežné uchovanie údajov - 60 dní



VZÁJOMNÁ POMOC TÝKAJÚCA SA VZÁJOMNÁ POMOC TÝKAJÚCA SA 
VYŠETROVACÍCH PRÁVOMOCÍVYŠETROVACÍCH PRÁVOMOCÍ

 Čl. 31Čl. 31
 Žiadosť o vykonanie prehliadky /prehliadky iných Žiadosť o vykonanie prehliadky /prehliadky iných 

priestorov – aj v prípade postupu podľa čl. 29priestorov – aj v prípade postupu podľa čl. 29
 hrozba – hrozba – 

 osobitné riziko straty alebo pozmenenia počítačových údajovosobitné riziko straty alebo pozmenenia počítačových údajov
 nástroje, dojednania a zákony /čl. 23/ inaknástroje, dojednania a zákony /čl. 23/ inak



Cezhraničný prístup k uloženým Cezhraničný prístup k uloženým 
počítačovým údajompočítačovým údajom  

- - so súhlasom  so súhlasom  
- v prípadoch, keď sú verejne prístupné- v prípadoch, keď sú verejne prístupné

 Čl. 32Čl. 32
 -prístup bez ohľadu na územie, kde sa -prístup bez ohľadu na územie, kde sa 

objektívne nachádzajúobjektívne nachádzajú
 - prostredníctvom počítačového systému - prostredníctvom počítačového systému 

pristupovať, alebo prijímať počítačové pristupovať, alebo prijímať počítačové 
údaje nachádzajúce sa na cudzom územíúdaje nachádzajúce sa na cudzom území



zhromažďovanie prevádzkových zhromažďovanie prevádzkových 
údajov v reálnom časeúdajov v reálnom čase

 Čl. 33Čl. 33
 podmienky a postupy ustanovené vo podmienky a postupy ustanovené vo 

vnútroštátnom právnom poriadku.vnútroštátnom právnom poriadku.
 strana je povinná poskytnúť pomoc aspoň v strana je povinná poskytnúť pomoc aspoň v 

rozsahu ako je to rozsahu ako je to možné v podobnom možné v podobnom 
vnútroštátnom prípadevnútroštátnom prípade  



SIEŤ 24/7SIEŤ 24/7
 Čl. 35Čl. 35

 kontaktné miesto dostupné 24 hodín denne 7 kontaktné miesto dostupné 24 hodín denne 7 
dní v týždnidní v týždni

 a) poskytovanie technického poradenstva,a) poskytovanie technického poradenstva,
   b) uchovávanie údajov podľa článkov 29 a 30 ab) uchovávanie údajov podľa článkov 29 a 30 a
   c) zhromažďovanie dôkazov, poskytnutie právnych c) zhromažďovanie dôkazov, poskytnutie právnych 

informácií a lokalizovanie podozrivých osôbinformácií a lokalizovanie podozrivých osôb
 Zaisťuje koordináciu s príslušnými orgánmiZaisťuje koordináciu s príslušnými orgánmi

 InterpolInterpol
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